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OOIICYOTPEOUTENILHBIX ~ CJIOB  KCIOJIB3yEMBIX B
IOPUAMYIECKUX JIUCKYPCaX WU TEKCTaX, BCIEICTBUE
CO3HATELHOIO BMENIATEILCTBA CIEUAICTA, TO €CTh
obJiajlaHke STHX CIIOB YCIOBHOTO 3HAYEHHS, C PYroi
CTOPOHBI, 00YCIIOBIIEHHOCTD HCIIOJIb3YEMBIX
00IIeyMTOTPEOUTENBHEIX CIIOB U JPYTHX OTPACICBBIX
TEPMUHOB FOPHANICCKUMH JUCKYPCAMH FIIH TEKCTaMH,
B HEKOTOPOM pOJ€ HX «aBTOOIPENCICHHE» B ITHX
JMCKypcax  JaeT BO3MOXHOCTb  TPOSICHHTH |
000CHOBATH MPOUCXOKICHAE JAHHON TEPMUHOIOTHH 1
TIPOBECTH THUITOJIOTHYECKYTO KITaCCH(HUKAIIAIO
IOPUANYECKUX TEPMUHOB 110 HUX CEMAHTHYECKUM
0COOCHHOCTSIM.

TakuMm 00pa3oM, B IOPUANYECKON TEPMHUHOIOTHH
Hapsay C Cyry0o HOpPHIMYECKHUMH TEPMHHAMH U
KJIFOYEBBIMH FOPUINYECKUMUA TEPMUHAMHU KOTOPbIE U
SIBJSIFOTCSL  pabOYMMM  WieHaMH  OOIIEro  sI3bIKa
CYIIECTBYIOT TaKME TEPMHHBI KOTOPBIE IPUHAIIEKAT K
o0mIennTepaTypHO JIEKCHKE " TIOJTyYHB
CIICIIHAIBHOTO ~ ONpENENCHUsT B IOPUIMYECKOM
JIMCKYpCE TIOJIyJaloT CTaTyC FOPHANYIECKOTO TEPMUHA.
B ToM  umcme  CYHmIECTBYIOT — «aBTOHOMHO
OIPEJCIIUMBIE» IOPUAUYECKUE TEPMHUHBL. TepMUHBL,
NpUHAJICKAIHE K IOCIEAHEH Tpymme 3TO CJoBa
00IIEYOTPEOUTENBHOW JIEKCUKH W «TEXHHYECKHE
TEPMHUHBD) KOTOPBIE WCIONB3YIOTCA 0€3 W3MEHECHHUS
3HA4YCHUA u IIpocCTO SABJISAFOTCA npeamMeToM
IOPUANIECKOTO PETYTUPOBAHHS.
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B crarbe Ha MaTepmanax AWAIEKTOB M TOBOPOB COBPEMEHHOTO a3epOailPKAaHCKOTO SI3bIKa MCCIIEAYIOTCS
(dboHeTHUeCKHe, TpaMMaTHYEeCKHEe M JIGKCHUECKHE TUANCKTH3MBL. Marepuan JHaleKTOB COTOCTaBIIETCS C
JIAHHBIMU TIAMSITHUKA APEBHETIOPKCKON MUChbMEHHOCTH M HOPMaMH COBPEMEHHOTO JINTEPATYPHOTO S3bIKa

Abstract

The article examines phonetic, grammatical and lexical dialects based on the materials of dialects and dialects
of the modern Azerbaijani language. The material of dialects is compared with the data of the ancient Turkic
writing monument and the norms of the modern literary language

KiioueBble ciioBa: aSGp6aI>iI[)KaHCKPIﬁ S3BIK, TUAJICKTHI, (I)OHCTI/I‘JCCKI/IG, TpaMMAaTUYCCKUE U JICKCUYCCKUEC

JAHUAJICKTU3MBI.

Key words: Azerbaijani language, dialects, phonetic, grammatical and lexical dialect.

W3BecTHO, YTO MOJ OMpeAeiieHHe TUATCKTHBIX
CIIOB M TOBOPOB IMOMAJAlOT CIOBa, KOTOPBIE
YHOTPeONAIOTCS Ha OTrpaHHYEHHOH Teppuropuu. B
azepOal/PKaHCKOW  JIMHIBUCTHYECKOW  JHTEeparype

JHAJICKTU3MbI CUHUTAKTCA HEJIUTEPATYPHBIMU
OJIEMCHTAMU H pPa3MyaroT CICAYIOUMINE HWX BHUIBI:
(bOHeTI/I‘IeCKI/Ie JHUAJICKTU3MBI, TpaMMaTHYCCKUE

JIMAIEKTU3MBI, JIEKCHUecKue quanektusmbl (1,97)
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@donemuueckue  OuaneKmuzmpl  OTPKAIOT  HMKATBCS»,  KOTOPOE  yTpPAauye€HO  JIMTEPaTypHBIM
(oHeTHUECKHE OCOOEHHOCTH TOTO WIJIM MHOTO SI3bIKa.  a3epOaiKaHCKUM SI3BIKOM. 310t ¢axr

Hanpumep: uzdamax «Yamon uzdamisdim, bir az
qarpiz yedim usdugum kasdi» (e cazaxckux ouan.) «51
XOTeJ MUTh, CheJ HEMHOTO apOy3a ¥ Kaxkaa MpOILia»
(3,397); Us - susamaq «xoteth muth» (2 ,610); Usdi:
susadi, ar usd: - adam susad: «My>4uHa XOUET MHUTH -
YyelnoBeK XxoueT muth». (2, 218); Suwsa - susamaq
«xorets muth» (2,483); Suwsadi: ar suwsadi - adam
susadi «MyX4HMHa XOUET MMUTH - YEIIOBEK XOUYET MHUTH»
(2, 258).

Vhotpebnsemoe B auanekTax [azaxa ClOBO
usdamax moaBepraock GoHETHUISCKUM U3MEHEHHIM. B
JUTEPATYPHOM  a3epOailKaHCKOM  SI3BIKE  OHO
ymotpebnsiercst B Qopme susamag. B mamsTHuKe
JIPEBHETIOPKCKOM MUCHMEHHOCTH «J[MBaHy JIyrsaT-ut-
TYPK» 3TOT IJIAroJl yHOTPeOISeTCs B BYX BapUaHTax
usmag-suwsamag. B mporecce  UCTOPHUYECKOTO
pa3BuTHs s3bIKa [JIArod Susamag, yTpaTuB CBOIO
YIOTPEOUTENLHOCT, CMOT COXPAaHHTh €€ TOJBKO B
nuanekrax ['azaxa. Tak, B Ha4ano CIOBO 100aBUIICS
COTJIACHBIH § ¥ rIaroji SUWSamad crai ynotrpedmsiThest
B BapuaHre Susamad. Jlpyrum = npumepoMm
(OHETHYECKNX  JMAICKTH3MOB  SIBIISIETCS  TJ1aroi
azitmax:Azitmax (B memkup. auan) — basdan savmagq,
it gin salmagq, itirmak - Bizi azitd:, 6zii gizdondi. «Coun
HAac ¢ myTH, a caM crpsitancs» (3,24); Azitmak, yoldan
¢ixartmaq, azdirmaq «cOuTbCs C TyTH, IUTYTaTh,
3a0myxaatees, 3abmyautecs» (2,61); Azitti: azdirdi,
casdirdi, “ol angar yol azitt1 — o ona yolunu ¢asdird1”
«OH cbusics ¢ myTu - oH 3abayamics» (2, 252). I'maron
azitmax, ymorpebneHHbIi B «/luBaHy TyraT-UT-TYpK»,
BCTpEUAeTCsl B INIEMKUPCKHUX HAIEKTaX B TOW IKe
(dopme. B mporiecce UCTOPUYECKOTO Pa3BHUTHS SI3bIKA
raroin azitmax momBepres mporeccy 3aMeHsl (hoHeM
azitmax - azdimax - azdirmag. Ecnu rimarossr azitmax -
azdimax 1 U3MEHWINCh B CTPYKTYPHOM acCIeKTe, TO B
CEeMaHTHYECKOM AacleKTe OHH He MOJBEPIIINCh
U3MEHEHWSM W,  COXpaHsisi  O3TO  3HAYCHHE,
CTa0MIM3UPYSICh, YHOTpeONsieTcss B COBPEMEHHOM
a3epOaiiKAHCKOM SI3bIKE.

OnHako ectb M Takue (akThl, KOrJa CIOBO B
JIMAJICKTaX, HE U3MEHUBIIKCH CTPYKTYPHO, H3MEHHUIIOCH
CEeMaHTHYECKH JI0 TAKOH CTEMEHH, YTO MPHOOPENIO HHOE
3Hayenue. OJHUM U3 TaKUX TJIArOJIOB  SIBJISETCS
agnamax: Aghamax (B razax, muan.) ucub tokiilmak
«paspymmthey — «Oy  agneyif  tokiilory  «OH
paspyiumics, paccemaincsy (3,23); Agna = agnamagq:
kokalomok, dili tutulmaq «zaukarecsay (2, 23(; Agnadi
«at agnadi-at agnadyy «momanp epeBepHyIach ¢ OOKY
Ha 6ok» (2, 311); Agnadi: birinin dili kakalomo oldugu,
topuq ¢aldigi  zaman «af agnadiy  «MYXYUHA
3amkaetcs», (agnar-agnamaq) (2, 311). B «/luBany
JAYyTAT-UT-TYPK» aghamaq ynoTtpebisiercs B JBYX
3HAYEHUSX «Pa3PyILIUThCS, PACCHINATHCA», & B IMPE-
noxxennu at agnadi «ioriaak mepeBepHyIach ¢ 60Ky Ha
0OK» OTOT T[Jaroj ymorpebisercss B 3HAYCHHUH
«TepeBOpaYMBATLCS ¢ OOKY Ha OOK, BallaHIATHCS», KO-
TOpO€  TMpHUCylle  CIOBY B  JIUTEPATypHOM
aszepOaii/pkanckoM  s3pIke. [marom  agnamag B
quanekTax [a3axa Takke yHorpedisercss B ITOM
3HAQYEHUH, OJHAKO B IAMATHUKE IHCHBMEHHOCTH B
NPeJUIOKEHHUN «aF agnadi» OH NMpUoOpen 3HaYeHHUE «3a-

CBHIETEIBCTBYET B MOJIB3Y TOTO, U4TO a3epOaiKaHCKUi
Hapoj Tmpomien OoNbIION MyTh pa3BUTHS, YTO
OTpasWjoCh M Ha €ro MBIIUIEHHH, U B OOOralieHuH
SI3BIKA.

I'paMMaTHYECKHE TUATEKTH3MBI OTPAXKAOT B ceOe
MOp(}OJIOTHYECKHE U CHUHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH
s3pika.  Hampumep: kirsanlanmak —  kirsanlanmax
«HamynputThes», tnlomok — iinnamak «mockmats
mykoi»,  yelinlamak — —yelinnomak  «pasmysarts,
pasBesiTb» U Jp.

Kirsanlanmax (B IIyHNIWHCKHX, NIEMaXWHCKHUX,

OGaknHCKMX nuan.) — pudralamaq «HamyapuThesy,
manpumep:  Uziinii  kirsanniyif,  yola  exif
«Hamyapunach 1 OTIPaBUIIACH B Iy ThY (B IIYIIMHCKHX
mran.) (2, 263); Kirsanlon  =kirsanlamaq
«Hamyaputhes») [2, 304]; Kirsanlondi:  “uragut
kirsanlondi-gad:n kirsanlandi” (OKEHIIHA

namyapunace» (Kirsanlanzir-kirsanlonmok) (2, 274).

Unno (Tsamxka) - cagirmag, saslomok «3Bate» -
GOr na ciird iinniiyiir «MocMoTpu Kak OH 30BET» [3,
400]; Undo - iinlomok, ¢agirmaq «3Bath» (2, 622) (2,
622); Undadi: haylads, unlodi, cagirdi, “ol moni iinladi
- 0 moni ¢agirdi, hayladi” «ou no3san mens» (2, 300).

Yelinnamak (8 muanexrax Epesana u I'sHmxn) -
sitdlamak «HamuThest MOTOKOMY, bdytimak «BbIpacT
Inayimiz yelinniyif dogacax (Yerevan) «Koposbe
BBIMS HQTHJIOCH MOJIOKOM, OHa oTenutcs — Inaxlar
yelinnadi «KopoBbl Hamuiuce Mojokom» (3,244);
Yelna=mamasi dolub dasmaq, sallanmaq «BbiMs
MEPEnoaHmIOCs, obBucio» (2, 669); Yelnadi: “bi
yelnadi “ gqisragin dosii siidla doldu, yelinladi”
«KopoBbe BBIMS MEPENOITHIIOCH MOJIOKOM, OOBHCIIO»
(2,277)

OanH ¥u3 Tpex MNPUMEPOB TI'PaMMaTHUYECKHX
JUaleKTU3MOB  cioBo kirsanlanmak B nuanexrax
Hlymm, Ilemaxu u baky mnpencraBieHo B (opme
adpdukca -man (B hopme npousHoueHus ahdukcos B
COCTaBHOM CKa3yeMoOM, OOpa30BaHHOM OT HMEH) H
CJIOBO CTAJIO CTaOMIIBHO YMOTPEOJSATHCS B AUAICKTAX
Kak kirsanlanmax.

B coBpemMeHHOM  a3epOalPKaHCKOM  S3BIKE
ynorpebinsiercs: rinaroi inlamak, BcTpevarouuiics B
«/luBaHy nyrsT-uT-TypK» B Bapuante iindamak.
Cornacupiii d B cocraBe rmarona éindamak mpormen
OIpEe/IeICHHBIH MyTh UCTOPHUYECKOTO Pa3BUTHUSI U ObLI
samenen cornmacubiM |, lo B cocraBe mekcuueckoro
cybukca rmarona iinlomaK  mo3ke  CMEHMIOCH
cybhoukcom |. CornacHo 0phOINMUUECKUM 3aKOHAM
COBPEMEHHOI'0 JIUTEPATypPHOTO SI3bIKa OBLIO 3aMEHEHO
COHOPHBIM COIJIACHBIM M ¥ CJIOBO IOJIYYHJIO BapHaHT
iinnamakK. AHaNOTHYHBIN NIPOLIECC MPOLIEI U B [JIAroNe
yelinnamak. B mnaMsATHUKE OHCHMEHHOCTH MBI
BCTpevaeM ero B Bapuante yelnamak. B coBpemeHHOM
a3epOai/KAHCKOM SI3BIKE M B €r0 AMAICKTAaX IJIaroj
ynotpebnsiercss B ¢opme  yelinnamak, kotopas
COOTBETCTBYET S3bIKOBOW HOpME. MOKHO NpPUHWTH K
TaKOMY 3aKJIIOYEHHIO, YTO TJIaroJibl, yHOTpeOIeHHbIC B
«/luBaHy JNyrsIT-UT-TYPK», €CJIM U CMOTJIM COXPaHHUTh
cBol0O  (opmMy, TO B  COBPEMEHHOM  SI3bIKE
YIOTPEOIISIOTCS COTIIACHO JIMTEPATYPHBIM HOPMaM.

Jexcuueckue ouanekmusmol OTpaXKaroT
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0COOEHHOCTH, MPUCYIIME pasHbIM IHanekTaMm. Kak
NPABUIIO, OHU UMEIOT CIIEAYIOIINE BHIBL: JIEKCHUECKHE
JIMAJIEKTU3MEI; JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKUE
JMANEKTU3MBI, CEMAaHTHYECKUE IUATEKTH3MBL Y
JIEKCHYECKUX JTHATIEKTH3MOB B JIMTEPATYPHOM S3bIKE
UMeeTCsl COOTBETCTBHWs, Hampumep: becid - tez
«bObIcTpoO, cremHo», lapdan — birdan «HeoxwumanHo,
BHe3amHO», Yalaq - yaltaq «momxamam» u p.
JleKcHYeCKHe IUATIEKTU3Mbl UMEIOT COOTBETCTBHUS B
JIMTEPATYPHOM S3bIKE. MOKHO NPHUBECTH CIIEAYIOLINE

OpUMEpBl:  b€aNMaK - qorxmag  «GosThbesi»,
ebbhalanmak «coMHEBaThCsI»; 39patanax - opurlamagq
«CBOpOBaTh, YKpacTh»; 33pnamax - ayaglamag,

tapdalamaq «mepectynuTby, yrtdanmax - gohnaein
istisindan yanmag «cropeth moj COTHIEMY.

Cipitmax  (Amacus, Jlaumn,  JlxaOpawn)
ogurlamaq  «cBopoBaTh, YKpacTb», HampUMep:
Almadan birini ¢ipitdi «cBopoBail OOHO U3 SIOJOK»
(Amacus), Minaya Azarin topunu ¢ipitdi «Munas
ykpana msia Azepa» (Jlauun), Qonsunun otunnan bir
az cpitdt «Ykpan HEMHOrO ceHa Yy coceaa»
(dxabpamr). OTOT T1Harodl HE BCTPEYaeTCs B
naMsTHUKe. Ero MOXXHO BCTpETUTh B BapUaHTe
cubartmak. Cubart - soyub cilpag buraxmagq
«060KpacTs 10 HUTKW» (2, 152); Cubratti: «ogri orig
gubratti = ogru adamin malini soydu, onu cilpaq qoydu
«BOp YKpal Bce Y 4YeJOBeKa, OCTaBWI €ro
royisiM/060Kpait 10 HUTKW» (2, 370)

Jlekcudeckuii tuanekTusm ¢ubartmak B 3HaYSHUN
«CBOpPOBaTh, OOOKPAacTb O HUTKW» MOJBEPICs
U3MECHEHHSM W B JHaJeKTaX M TOBOpax CTajl
ynotpebnstecsi B (opme. Ilpomsonuio u3MeHeHHE
(dbopmbl croBa, HO coxpaHWiIoch 3HaueHue. Cpenu
[JIaroJIoB, KOTOPbIE U3MEHUITH CBOIO (hOPMY, HO UMEIOT
COOTBETCTBHE B COBPEMEHHOM a3zepOaiipkaHcKoM
SI3bIKE, €CTh W Tiaroi ¢ignamax. Cignamax (I'sHmKa,
lazax), ayaglamagq, tapdalamaq «HacTymnuth, TONTaThH.
Taxili tomiz ¢igniyiflar «3atornranu 3epro» (IsHmKa)
[3, 446]; Cigrit=tapdatmaq, tapdadaraq barkitmok
«TOMTaTh; YKPEIHTh, TOmM4ay; (insani) igdo barkitmok
«3akanuth (yenoBeka) Ha padbote» (2, 140); Cigritti: “ol
yerig ¢igrittt = o, Yeri tapdatdi, ¢ignatdi, (O, yeri ayagla
tapdadaraq sortlogdirdi «on, Tomua, yTpamGoBain
3eMsi0). B maMsATHHKE THCHbMEHHOCTH — IJIAroJ
¢ignamax ynorpebieH B popme ¢igritmax. 3HaUCHUE
TJarofioB B 000Mx BapuaHTax - ayaglamaq «romrars,
nonupartky. ECTh M Takue Ii1aroiisl, y KOTOPBIX MEXIY
yrnoTpebsieHHeM B MaMATHUKE NHCbMEHHOCTH U B
JIraneKTax HaOmogaeTcs HeOobIas pa3HUIA.

Ortdanmak: (Kadan) giinasin istisindon yanmag
roperb OT COJIHEYHOro Terwa» Bu yaziq giiniin
isdisinda lap ortdanib «3toT HecuacTHeI mpAMO-
TaKM cropen oT cojHeuHoro Temna» (3, 351); Ortan -
yanmaq, tutusmaq «ropers» [2, 414]; Ortandi:
yandi, “6rtandi nang=nasna yand1” «ropetb» (2,
284); Ortandi: giinas batdigdan sonra buludlar
qizardig1 zaman «rocJe 3aX0/1a COJHIA, Kor/1a o0Jiaka
nokpacHenw»  “bulit  ortandi”(2, 284). K
yIOTPeOICHHOMY B TaMSTHHKE Tiaroiy ortanmak
MOCJIE  ONpE/IeIEHHOr0  IepuoAa  NpuOaBHIICH
cornacHelii d, B Takoil (hopMe CIIOBO COXPAaHHIOCH B
JMajeKkTax ¥ TroBopax a3epOaii/PKaHCKOro s3bIKa.
Brimeykasanuble ()OpMBI, HMEIOLINE COOTBETCTBUS B

COBPEMEHHOM  JIUTEPaTypHOM  a3epOailKaHCKOM
SI3bIKE, CMOTTIM COXPAHUTHCS B JUATEKTaX U FOBOpax,

YTO eMie pa3 MOATBEpXkaaeT (akT JPEBHOCTH
azepOaiiIKaHCKOTO A3bIKA.
Jlexcuko-cemaHTHUECKHE JINAJIEKTU3MBI

OTpaKaroT 0COOEHHOCTH PeyH U 00pa3a KU3HU JII0/IEeH,
TOBOPSIIIIMX HA TOM MM HHOM juanekre. MMeHHO
MO3TOMY JIECKCHKO-CEMaHTUYECKUE JHAICKThl HHAue
Ha3bIBAIOT STHOrpapUIECKUMH JIaIeKTaMu.
Hampumep: unamax - basa dilsmok «moHHMATh,
bozdamax - ucadan oxumaq «uurars BCIyx», ¢almaq
«urpatby; avdimok - bir doni yasti gaba tokorok
tomizlomok vs ya y1gmaq «4ucTuTh 3¢pHO, BBICHINIAB B
IUIOCKYIO Tapenky, wnud cobparte». Unamax - basa
diigmok «monsate» ([a3zax, Hedruama) - Dogrusu,
sOylodiyini esitdim, amma no dediyini unamadim
«YecTHO TOBOPS, 5 YCIBIILIAN TO, YTO ThI CKa3all, HO He
mousii»  (Tazax) [3, 396]; Una-razi olmaq
«cornacuthes», qabul etmok «mpunsite» (2, 606);
Unadi: “ol bu is1g unadi = o bu iso razi oldu » «on
COTJIACHIICS Ha 3TO JIeTIo», “san unading mu = son gabul
etdinmi, san bu igo razi oldunmu” «TBI IPUHSIT JTH, THI
COTJTACHJICS JIH Ha 3TO Jesio» (unar-unamak) (2, 238).

Bozdamax  (I'stamxa, [lamkup)//Bozzamax
(IlIemaxa) - ucadan oxumaq «4uTaTh BCIyX», ¢almaq
Vartan dayi, bir yaxs1 Koroglu bozda gorok «msas
Bapran, npounrait Bcmyx u3 Képormy» (Ilamkup)
(2,84) Bozla=bagirmaq, sos vermak «opath, peBeTh»,
«monath rojoc» (2, 104); Bozladi: “titir bozlad1 disi
dovo bozladi, bagirdi” [2, 263] Ovdimax (Merpwy,
xabpawmi) 1. BBICHINATH 3€PHO B IUIOCKYIO Tapeiky,
ouncTTh OT Mycopa; 2. CoOpare  3epHO,
BBIChINaBIIeecs Ha 1moJ1. Niys buni indiys godor 6vdiyib
gurtarmamisan. ITouemy A0 cuX MOp HE OYUCTHIIU
3epHO oT mycopa (Merpu)? Yero tokiilon bugdalarin
hamisin ovdi t6x bura «cobepu BCe BBICHINABIIECECS
3epHo croga» (Ixabpawmn) (2, 212); Ovdi - toplanmaq
«cobpate» [2, 193]

['naroner Unamax, bozdamax, svdimax orpaxaror
o0pa3 XU3HH U OCOOEHHOCTH PEYH ONPEAETICHHOTO
JIAJIeKTA. B COBPEMEHHOM JUTEPATyPHOM
azepOaii/KAHCKOM  SI3bIKE OTH JHAICKTH3MbI  HE
yIOTPEOUTENIbHBI, OJHAKO B BEHIE TIOPKCKOrO
SI3BIKO3HAHMS, KOMM siBiisieTcsi «JluBaHy IyraT-ut-
TYpK», O9TH T[JIAroJibl  SIBISIIOTCSA  IOKa3aTesieM
Pa3roBOpHOM peuu u 00pa3a )KU3HHU IPEBHUX TIOPKOB.

CeMaHTHYECKUX JUAJIEKTU3MOB HE TaK MHOTO B
JMaleKTax ¥ TOBOpax a3epOai/PKaHCKOTO S3bIKa.
CeMaHTHYECKUMH JHAIEKTU3MaMH SIBIISIOTCS TaKue
JIEKCEMBI, KOTOpbIE B COIOCTaBICHHU C EIUHUIAMHU
JUTEPATYpHOTO S3bIKA WMEIOT pa3Hble 3HA4YeHus [4,
99]. Hampumep: Tamlamag (Canbsubl) 6lgmak
«MeputTh»; Bu ¢iti tamla ver ma «B3Bech 3T0 W nait
mHe» [3, 371].

B COBPEMEHHOM azepOaliKaHCKOM
JUTEPaTYpPHOM 53bIKE B 3HAYCHHH «3aKOHYHUTB,
3aBEPUINTH KAKOE-JINOO0 JIENI0» yNOTpeOsieTCs! I1aroi
tamamlamaqg, B auanextax 3TO 3HAYCHHE TEPEaACT
ngexkcema tamlamag. Hampumep, B CanbsHCKHX
JIMaJIeKTax OHO YIOTPEOISIeTCs B 3HAUCHUH «MEPUIND Y.
B «/luBany myrar-ut-Typk» Triaronm tamlamag B
3HAUYEHUH «MEPHUThY» HE YNOTpeOJsieTcs, TaM OHO
ynorpebisiercss B MHOM 3HaueHHH. OJHAKO ecThb U
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TaKHWe TJIaroJibl, KOTOPHIE €CIM U UMEIOT Kakue-IM00  JMajeKTax M TOBOpax.
CEeMaHTHYECKHEe OCOOCHHOCTH, TO HX  CIEIbI AzepOaiipkaHCKUl ~ HapoJ ~ XpaHUT  CBOIO

COXpaHeHbl B Jquajekrax M rosopax (5). Hanpumep:
almax — bitmak - tutmag.

Almax (Iemkup) - bitmak «pactm», tutmag
«mepxathy» - On dana sitil basdirmugdim, alif «51 kyman
JECATh CaKeHIIEB ¥ mocamum» [3, 34]; Almax (azax) -
basmaq «namamaTe», tutmaq «moitmate» - Biiyiin it bir
dosan ald1 «Ceronus cobaka moiimaia 3aiia» [3, 34]
Al-almaq [2, 27]; Aninq kolun ald1 - onun golunu
yaxaladi, tutdu «IToiiman, B3su1 ero 3a pyky» [2, 161 ]

I'maron almag, ymotpe6isiembiit B ['a3axckux u

[laMkupcKkuX  JAWaneKTax B 3HAYCHUH  «B3ATh,
NMOMMaTh», B BBILCHPUBEJCHHBIX IpUMepax U3
«/luBaHy  JyraT-uT-TypK» oONamaer TEeMH  JKe

CEMAaHTHUECKUMU OCOOEHHOCTSIMHU. ODTOT TIJIaroia B
JIMTEPATYypPHOM a3ep6al71ﬂ)i(aHCKOM SA3BIKC HC HMMCCT
ITHUX 3Ha‘I€HPII>'I, KOTOPBIC, OJHAKO, COXPAaHCHbI B €ro

HUCTOPHIO, UM OCOOCHHO, HCTOPHUIO SI3BIKA, KOTOpas
MPEJCTaBlicHa B [UAJICKTaX W TOBOpPAaxX pPa3HBIX
peruoHoB AsepOaiimkana. OHa NPOIOIDKACT KHUTh

CeromHs ¥ TIepemacTcs OyIOymuM MOKOJICHUSM
azepOaiiKaHIeB.
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AHHOTALUA

B XIX Bexe Mupza @aranu AxyH13aze, HOCPEICTBOM MPO3BI U ApaMaTH3Ma PEaTMCTHYHO JOHECIINH 10
quTaTeNs BCE KauecTBa a3epOalKaHCKOTO JMTEPAaTypHOTO S3bIKa, CTaJl HM3BECTEH KaK Apamarypr, Mpo3auk,
¢dunocod, kputuk u peopmaTop anpaBuTa. BeqTuKuil MBICIHUTEIb TIATEILHO PabOTaIl HAJl CBOUMH PYKOIHCAMH,
00BSIICHSIT CYTb, IPUYUHY U 3HAYCHUE KaXKJIO0TO CJIOBa U Ka)KI[Oﬁ MBICJIM B CBOUX MPOU3BCACHUAX, aHATU3UPOBAJI
ux.

M.®.AxyHn3ane s JTOHECEHHs CBOMX MBICIEH BbIOpa KPUTHKYMOIUNA crmocod cmexa. [IpuBiekaet
BHMMAHHUC €TI0 HUPOHHYCCKAA, MHOCKA3aTCJIbHAA pE€ib, YMCHUC BBIPA3UTL B OAHOM IIPCAJIOKECHUU HCECKOJIBKO
CMBICJIOB, IIOBECTBOBAHUEC HpOCTOfI pa3r0B0pH0171 PCUbIO, @ TAKIKC €ro YMCHHUE LCJIICHAIIPABJICHHO UCIOJIb30BATh
MPCAJIOKCHU HCIPEPBIBHO NOCTPOCHHBIX U3 OIIPEACIIUTCIIbHBIX CJIOBOCOYETAHHM.

C 3TOM TOUKM 3pEHUsl, OJHUM U3 BOIPOCOB, CBA3AHHBIX C A3BIKOM U cTuieM M.D.AXyHa3ae, KOTOPBIN ellle
HC HCCJICAOBAH CHCTEMATHYCCKU W HYXKAACTCA B JOMNOJHUTCIBHOM HCCICAOBAHUU, SBIAOTCA CJIOKHBIC
MpeIOKeHHs, HaOlltoJaeMble B NMPOU3BEICHUAX aBTopa. Takum obpasoM, B mpomsseneHusx M.D.AxyHmnzazne
CJIOXKHBIC TPEIJIOKCHUSA yHOTpC6J’IeHLI qaiie, 4€M MpoCThIC. DTO MOKHO OOBSICHUTE KEJIAHUEM ITHUCATEIIS JOHECTHU
CBOM MBICIIH /IO YATATEJIeH B TIOJTHOM 00beMe. CeMaHTHIeCKH He IOBTOPSIOIINE JAPYT APyTa, IByXKOMIIOHEHTHBIE,
MHOTOKOMITIOHEHTHBIC, a HWHOIrJa HEMNPCPBIBHO MOCTPOCHHBIC TMPCIJIOKCHUA WU CHHTAKCHYCCKOC IIE€JI0C,
MPEJCTaBICHHBINA B (popMe quajora Wi MOHOJIOTA, CTaJI0 OCHOBHBIM CPEJICTBOM Iepefayd Iefiell 1 HaMepeHuH
aBTOpPaA YUTATEIIIO.

Abstract

In XIX century Mirza Fatali Akhundzada, through pose and drama, conveyed realistically to the reader all
the qualities of the Azerbaijan literary language, became known as play writer, prose writer, philosopher, critic
and reformer of the alphabet. The great thinker thoroughly worked on his manuscripts, explained the essence,
reason and meaning of each word and each thought in his works, and analyzed them.

M.F. Akhundzada chose a critical method of laughter to convey his thoughts. Attention is drawn to his ironic,
allegorical speech, the ability to express several meanings in one sentence, the narration in a simple colloquial
speech, as well as his ability to purposefully use sentences constructed in turn from definitive phrases.

KioueBble cioBa: M.D.AxyHI3ane, KOMH3M, CIOXKHOE TIPEJIOKCHHE, TEKCT, CEMAHTUYECKHUE U
TpaMMAaTHYCCKHUE IEPEMECHDI.

Key words: M.F.Akhundzada, comic, complex sentence, text, semantic and grammatical changes.



